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ECZEN
Hirdetési dij i

Ne: y hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű ■ többszöri hirdetések aiko 
szerint jutányos áron vétetnek fel. Bélyeg- 

dij minden külön beiktatásért 30 kr.

Hirdetést vagy reclimot macában foglald

6 DEBRGGZGNI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÍRT KÖZLÖME. :
MEGJELEN 1STA^FOInTTCTHSTT PETsTTEZ ES VASARNAP KIVÉTELÉVS*

neég sora r>0 1

Nyílttéri közlemények minden petit sor» 
50 krajcaár.

Hirdetések fölvétetnek a eaerkesatöeég. 
ben ée kiadóhivatalban. F5tér 1888 « 

alatt.)

Késiratok nem adatnak vtee**-

Egy tábornok a sok küzül.
Irta : Kőszegi Armand*

Egy főtiszt, akiről csak'annyit tu­
dok, hogy rangjára nézve tábornok, a ; 
neve pedig Forstner, a napokban abból ; 
az alkalomból, hogy egy önkéntes-ujoncz j 
német kérdésére válaszolni nem tudott, I 
a legnagyobb méltatlankodással nyilatko- 1 
zott: »Borzasztó ez igazán! Olaszország- \ 
ban, Spanyolországban, Francziaország- j 
ban mindenhol tanulnak németül, csak j 
itt Ausztriában nem akarnak németül | 
tunuini a magyarok.« —Németül mondta, j

A tábornok ur nem miniszter, ergo I 
nem tagadhatja el azt, amit mondolt, a j 
mit különben róla feltételezni nem a ka- 
rok, hisz az a legkevesebb, amit vár­
nunk lehet egy gentlemantől, hogy ki- j 
mondott szavának embere legyen. Hogy 
toliunk hegyére vettük nevét és kritika 
tárgyává akarjuk tenni ezúttal — eny­
hén szólva — legalább is furcsa, de ép­
penséggel nem páratlan kijelentését, mint 
a közöshadseregben meggyökerezett nem­
zetiségi türelmetlenség és közjogi járat­
lanság eklatáns példáját, nevezett tábor­
nok ezt ne akarja másnak tulajdonítani, 
hanem mindenekelőtt és kizárólag ama 
íéireismerhetlen intencziónak és súlynak, 
mely yel kijelentésének akkor is bírnia 
kell, ha az nem a nyilvánosság előtt tör­
téni is, hanem a kaszárnya vastag falain 
belől kaptákban álló néma önkéntesek 
előtt.

Ehhez képest pillanatig sem lehet 
szándékom a dolognak személyi részévei 
foglalkozni, hanem sokkal inkább és 
egyesegyedül ennek mélyreható elvi je­
lentőségével. Rá akarok mulatni neveze­
tesen amaz általános tényekre, mint az 
ily és ehhez hasonló jelenségeknek köz­
vetlen szülőokára, melyek előtt azonban 
aktiv politikusaink — azok t. i„ akik a 
delegácziókban részt vesznek — fájda­
lom, többé-kevésbé szemet szoktak hunyni, 
mert parancsoló megszeghetetlen törvényt 
az 1867. XII, t.-cz-ben körvonalozotl el­
lenőrzési működésűkre nézve nem a ma­

gyar állam alkotmányos állása és alap­
törvényekben lefektetett jogainak integri­
tása szab, hanem a legmagasabb helyről 
évről-év re kifejezett oly akarat, hogy a 
delegácziók minél simábban menjenek.

Ha csak tévedésről, félreértésről 
v gv a legkiáltóbb közjogi járatlanságról 
volna szó a jelen esetben, úgy hiszem, 
senkisem akadna fel azon, mert tagad­
hatatlan, hogy a tábornoki, valamint min­
den állás a közös ármádiában, nem egye­
dül a megkívántaié szak képzettséghez 
van kötve, mint alapfeltételhez, hanem 
bizonyos szolgálati időhöz és igy egy 
tábornoktól, kinek töméntelen hadverő 
tudománya keli, hogy kiterjedjen még a 
bakancsszögekre is, a legjobb akarat 
mellett sem lehet azt kívánnunk, hogy 
halvány fogalommal bírjon Magyarország 
közjogi állásáról is, melynek vérét ont­
ják és pénzéi fogyasztják békében úgy, 
mint háborúban, a sárga-fekete bikolor 
nagyobb dicsőségére. De nem tévedésről, 
nem félreértésről és nem is közjogi já- 
ratlansá ró! van itt sző, melylvel szem- 

I ben elvégre is könnyű volna engedéke­
nyeknek lennünk, sőt bizonyos tekintet­
ben ez méltányos is volna mikor né- 

! mely esetben a közjog terén még minisz­
tereink, a végrehajtó hatalom legfőbb kö- 

i zegei sem mentesek a tévedéstől, de nem 
erről, hanem arról a hagyományos osz­
trák politikáról lehet iit igazán szó, amely­
nek czélja nem t-gyébb, mint a birodal-

I jog, az adómegszavazás és az ujonczmeg- j 
! ajánlás joga, melyek a parlamenti pár- j 

tok jelenlegi alakulásánál fogva j 
igaz a ban csak névleges jogok. — Kö­
zösségünk tehát a hadügy terén, daczára 
annak, hogy ez az 1867. XII. lörvény- 
czikk 12—12-ik §-aiban bő részletesség­
gel meg van állapítva, semmiben sem 
nyilvánul,több-kevesebb kivétellel ugyanezt 
konstatálhaljuk a reálumo másik két 
ágánál a pénzügy és a külügy te­
rén, melyeknek vezetésébe a politikai 
magyar nemzet be nem foly, a delegá- 
czió intézményét, mely még a szemfény­
vesztésre is szerencsétlen eszköz, csak 
nem vehetjük oly tényezőnek, mely kife­
jezésre juttatná Magyarország állami ön­
állóságát és a dualizmusban őt megillető 
egyenjogú állását. Ez igy állván, csoda-e, 
ha mint a jelen esetben egy osztrák tá­
bornok, ki neveltetésénél, természeténél 
és hivatásánál fogva sem respektálhatja 
a magyar államjogokat, Magyarországban 
nem tud és nem akar mást látni, mint 
az osztrák állami közösség egyik tagját, 
vagy a mi még rosszabb, osztrák terüle­
tet a parlamentavis alkotmányforma hó- 
kusz-pókuszaival ?

Az 1867. XII. t.-czikket elkeresztel­
ték a kiegyezés müvének, mintha a két 
ál! unnak homlokegyenest ellenkező érde­
keit egyáltalában összeegyeztetni lehetne, 
e kiegyezés — mint azt a szabadelvű 
párt kortes beszédekben és vczérczik-

.ni összeolvasztás, eszköze a nemzeti jo- kekben egyaránt hirdeti kiegyenlítvén 
gok elkobzása s egyedüli alapja, támasza j évszázados ellentéteket, határozott kife- 
és fegyvere a közös hadsereg, az a had- j jezésre juttatta a két államnak egymás­
sereg, mely csak a papíron az, aminek j 
az 1723. évi pragmatika-szankcziónak ne­
vezett és az 1867. XII. t-ez. értelmében 

j lennie kellene, t. i. nem a paritás alap- 
j j "in szervezett közös intézmény, hanem 
I úgy nyelvi, mint vezényleti egységénél, 
i valamint felosztásánál fogva az osztrák 
I sassal, az osztrák színekkel együtt a 
I maga egészében nem egyéb, mint az egy 

és oszthatatlan szuverén osztrák uralom 
: érvényesülése, melynek teljességéből mit 
: sem von le a számunkra rezervált két

hoz való viszonyát, úgy nemkülönben 
külön-külön megillető jogállásukat De ha 
ez igy van és ha minden törvénynek 
legfőbb ismérve az, hogy mindazokra 
nézve, akiket illet, egyaránt kötelező, kér­
dem akkor, hogy van az, hogy az állam 
határain belől megtérjenek oly állampol­
gárok, — hisz a katonák is azok, — a 
kik annak törvényeit, törvényeiben biz­
tosított jogállását, nemcsak tiszteletben 
nem részesítik, de _ sőt egyenesen taga­
dásba veszik? — És kérdem továbbá,

mit ér akkor egy oly törvénynek, alap­
törvénynek vagy akár államszerződésnek 
sértetlenül és változatlanul való fenntar­
tása, mely nem dokumentálja eléggé és 
minden államtagra egyaránt kiható erő­
vel Magyarország állami önállóságát ?

Forstner tábornoknak fenti kijelen­
tése egyenes tagadását jelenti a dualiz­
musnak, de nemcsak az ő részéről, ha­
nem az egész közös ármádia részéről, 
melynek véleményét és gondolkozását 
oly frappáns és jellemző módon fejezi ki 
a generális ur káromkodásnyi rövidségü 
kijelentésével, ami csak újabb érv és in­
dok a magyar közjogi ellenzék kezében 
arra, hogy azután még fokozottabb mér­
tékben kell odahatnia a rendelkezésére 
álló összes törvényes eszközökkel a ki­
egyezési alap megdöntésére, mely Prok- 
rustes-ágyba vonla a magyar államiság 
kiépülésének lényeges kellékeit és garan- 
cziáit. Mert ha egy törvénynek és intéz­
ménynek létezését éppen azok veszik ta­
gadásba, a kiknek legfőbb érdekében ál­
lana annak fenntartása és oltalmazása, 
mennyivel inkább kötelessége akkor ez 
és legszentebb érdeke mindazoknak, kik 
didalra akaiják juttatni a nemzeti politi­
kát, azt a nemzeti politikát, melyet a ki­
egyezéssel koporsóba szögeztek s a mely­
nek legnagyobb apostolát az eddig éltek 
közt csak néhány hónappal ezelőtt ki­
sértük zokogó gyászszal örök nyuga­
lomra.

Az kétségtelen, hogy a nemzeti ön­
érzetet és enerzsiát nem az Ugronok és 
Herman Oltók gyújtó szava tartja ébren 
és fokozza nagyra, mint közönségesen 
hinni szokás, hanem ébren tartja és 
nagyra fokozza és kialudni nem hagyja 
a Forstnereknek nemzeti jogokat és tör­
vényeket lábbal tapodó förmedvénye, — 
melynek minden hangja démoni tűzzel 
járja be és cselekvésre készti a nemzeti ön­
tudatot. ők lázitanak ! Ők csinálják a vé­
res rebelliókat! Az ő szavuk és cseleke­
detük szaporítja a kiegyezés elleneinek 
számát!

a .,iit:i!itt:c/,i;\" tamaja.
A komikus.

— Rajz. —
Kívülről fölhallat-zik a színpadra a le­

eresztett vasfüggönyön áthatolva a karzat és 
állóhely lombolása és a páholyok népének 
diszkrét tapsai, a mint a jeles komikust a k.m- 
pák elé hívják.

Sohasem látták még igy játszani, soha­
sem aratott még oly sikert, mint épen ez este. 
A hallgatóság nevető idegeit majdnem szét­
pattantok már a művész s midőn jelenése 
után lehömpölygött a nehéz vasfüggöny is, a 
megdelejezett, rajongó közönség csak mos* tört 
ki harsogó tapsban és tljenekben.

... A komikus pedig, a ki enthuziázmusba 
hozta a közönséget, ott állt a színfalak mögött, 
beiefogódzva öltöző szobájának ajtajába.

Széles melle faradtan, lihegve emelte a 
czifra öltönyt, kövér arczán, a festék alól, át- 
sötétlett az elkeseredés borongó árnya. S a 
szempillák, a melyeknek csak egy nézése már 
nevetesre húzta szét a legkomolyabb néző aja­
kál is, most lankadta» csukódnak egymásra s 
a festéken két könnycsepp hagy nyomot maga 
után.

A komikus, az örök-vig ember, sir.
Tompán hangzik föl a kaczaj, a taps a 

nézőtérről.
A közönség türelmetlen, látni akarja már 

kedveltjét.
Ezt pedig majd megfojtja a taps-áradat.
Miért tapsolnak, miért nevetik őt ? Az a 

tömeg csak a komédiást látja benne, a szí­
nészt, a ki őket megkaczagtaija, de az embert, 
a szenvedő, vérző szivü embert, óh azt nem.

Fáj neki a taps és ez a festett világ o van 
különösnek tetszik most elölte.

Miért nevetnek ő rajta ? Hiszen ő szen­

ved, nagyon szenved. Az arcza hü tükre pedig 
érzelmeinek, komoly, szomorú az. Mit tudnak 
azon kaczagni ?

Szegény komád ás, hiszen épen a te ko­
moly arezodon mulatnak ott künn oiyan fel­
ségesen, te tőled a szomorúságot is tettetés­
nek. komédiázásnak veszik. Ne m értik ők meg 
a szenvedő arcz és sajgó szív regéjét.

A komikus álmodozó lelket fölkapják a 
tapsok szárnyaikra s gondoláiként röpülnek 
vele messze, messze, más tájékra, a hol egy 
másik lélek varakozik reá forró, epsdő szere­
lemmel.

— Szeretsz, nem leled tél-e még el ?
— Szeretlek forrón s nem feledlek el 

még akkor sem, ha majd poi házamat össze­
rombolja a halai s én, a végtelenség belálhat- 
lan téréin kóborolva, még ottan is te reád gon­
dolok;

Is a két egymást megértő lélek össze- 
ölelkezik mennyei gyönyörrel.

— Miért nem maradsz itt örökre, gon­
dolja az egyik lélek.

A másik megérti amannak a gondolatát. 
Ők igy szoktak beszélni.

— Visszajö.ök hozzád nemsokára s nem 
válunk el egymástól többe sohasem. Szenvedj 
még egy kissé, a mint én szenvedek.

— Óh ne menj még, ne hagyj itt kí­
nommal.

— Megyek, bocsáss magadtól. Hallod mint 
zug a zaj, engedj vissza engemet a lélektelen 

i testbe, vissza jövünk nem sokára, együtt.
. . Fölhangzik az ügyelő izgatott hang­

ja, az álmodozó fölretten s még jobban érzi a 
kint, az epedés fajdalmát a távollevő kedves 
után.

S odakünn még jobban zug az éljen s 
tombol a taps. . .

Simonyi József.

Purizmusz.
Purizmusznak nevezi Rákosi Jenő az 

idegen szavak magyaros helyesírását. Jelen 
czikkemben, mint ezen iskolának csak felté­
teles hive, nem annyira az idegen szavak 
magyaros helyesírásával, — mint inkább 
az idegen szavaknak a magyar nyelvből 
való kiküszöbölésével akarok és fogok fog­
lalkozni.

Feltételes hive vagyok csak Rákosi Jenő 
iskolájának, mert érett és hosszas megfon­
tolás után nem tartom helyesnek és oksze­
rűnek az idegen tulajdonnevek elferdítését, 
magyaros helyesírását.

Jókai pl., olvasva saját nevét egy fran- 
czia lapban franczia kiejtés szerint : Zsoké; 
e névben bizonyára nem ösmerne önmagára, 
mint például az angol Lewes a kiejtés szerint 
kiirt Lui-ban, vagy Daudet : Dode-ban stb 
Mert Rákosinak azon megokolása, hogy a 
franczia ember Hegedűst Ézsdüsz-nek ejti és 
Írja, ez még nem ok arra, hogy mi is el­
ferdítsük és meghamisítsuk az idegen tulaj­
donneveket.

Reám nézve, mint magyar emberre néz­
ve. kétféle tulajdonnevek vannak : olyanok, 
melyek érdemesek arra, hogy megtanuljam az 
illető név helyesírását és kiejtését, s aztán a 
n gy tömeg nevei, a melyek egyáltalában nem 
érdekelnek, mert nem tettek s nem tesznek 
rá érdemet, hogy megtanuljam kiejtésüket 
és helyesírásukat ; egyszóval a tömeg tulaj­
donnevek.

Az elsőkét, ha az illető nyelvet nem 
be zélem, megtanulom, mert hasznom van 
belőle ; a többiekét, mert tudásomat nem 
növelik, nem tanulom. . . . Azután, maga az 
ndvariassági tény is azt hozza magával, hogy 
mindenkinek nevét úgy írjam, a mint az 
illető.

De ha Shakespeare-t Sékszpirnek irom,

— miért ne írjam például Dessewffyt De­
zsőit nek ?

Az elv alkalmazásában, kötelező min­
denre az egész vonalon. És mert a franczia 
vagy angol stb. a magyar neveket a tudomá­
nyos műveltség szemponjából hamisan és 
rosszul ejti és írja, még nem következtetés,
— hogy én is ugyanezt tegyem vele szem­
ben.

És végül, ha minden nemzet a többi 
nemzetek tulajdonneveit a saját kiejtése és 
helyesírása szerint ejtené ki, — általános za­
var és nevetlenség keletkeznék.

A fogalomnevek magyaros helyesírásának 
azonban feltétlen hive vagyok a Rákosi Jenő 
által adott megokolásnál fogva s ezzel nem 
is foglalkozom e helyt bővebben, csak azt 
jegyzem meg, hogy a ki az olvasók közül e 
kérdésben még nem eléggé tájékozott, az hoz­
záfordulhat magához a mesterhez s a mester 
igen szívesen fog-e részben kellő felvilágosítást 
adni.

Ezekután rátérek a dolog velejére : ide­
gen szót csak akkor használjunk, ha arra fel­
tétlen szükség van. A miért ?-re hosszabban 
kell válaszolnom.

Nem a nyelvtan csinálja a nyelvet, ha­
nem a nyelvből alakul a nyelvtan. Ez olyan 
alapigazság, a melyet megdönteni nem lehet ; 
őseink évszázakon át beszélték nyelvünket s 
csak azután csináltak a nyelvről nyelvtant ; 
igy tehát tény az is, hogy mindaz, a mit em­
beröltőkön át a nyelv használ és sajátjául 
fogad el, annak nyelvtanilag is helyesnek és 
jónak kell lennie, különben az a nyelvtan, a 
mely a nyelvszokás ellenére valamit helytelen­
nek mond, nem lesz a magyar nyelv 
nyelvtana, hanem Írójának nyelvtani elmélete 
csupán.

Akkor azonban, ha a szokás a nyelvtan 
sarkigazságainak ellenére állít fel nyelvgyakor-



uebreczen.
1894. október 25.

A czár haldoklása.
Pétervár, okt. 24.

A czár állapotában nem állott be jelen­
tékenyebb változás : ezzel szemben azonban a 
czárné állapota mind aggasztóbbá válik, úgy- 
színién szomorú bizonyságra vált az is, hog> 
a czár második fiának György nagyherczegnek 
állapota gyógyíthattau. Ez a körű meny szük­
ségessé teszi a trónöröklés rendjének ren­
dezését.

Alice besszen! herczegnő tegnap este ér­
kezett Livádtába s a beteg czár halálos ágyá­
nál ma délben 2 órakor kelt egybe Miklós 
trónörökössel. A mint a császári palotába ér­
kezett, azonnal a beteg czárhoz sietett, akinek 
az állapota egyre súlyosabbá vált.

Róma, okt. 24.
A czárné elméje a Messaggero szerint 

annyira meg van támadva, hogy tartanak tőle 
hogy az eszét veszti. György nagyherczeg álla 
pota hasonlóan kétségbeejtő.

Berlin, okt. 24.
A Lokalanzeigernek aürgönyözik Livá- 

(jiából, hogy ha a katasztrófa a legközelebbi 
48 óra alatt be nem következik, akkor az 
hosszabb időre kizártnak tekinthető. Az czár 
állapota különben nem kielégítő, étvágya rossz, 
folytonos gvengeség vesz rajta erőt és nem 
ntkán görcsös fájdalmak zavarják nyugoda mát 
Már ágyában sem tud feküdni es az éjjeleket 
egy karosszékben tölti.

Legújabban már lelekzési nehézségei is 
voltak a nagy betegnek, szóval állapota a leg-
aggasztóhb.

A czár különben augusztus óta már oly­
annyira lesoványodott, hogy a ruha szinte 
csak úgy lóg róla, és egy lépést sem tud egye­
dül tenni, nem bírják a lábai.

A czarewna egészen ki van merülve a 
suk virrasztástól A császárné szép alakja egé­
szen megtörött, mert éjjel-nappal férje beteg­
agya mellett ül. .

P á r í s, okt. 24.
A Figaro a következő táviratot közli : 

Odessza, i ki. 23. (Éjjel 11 ó.) A katasztrófa 
közvetlen küszöbön áll.

* Szibéria benépesítése, ügy lát­
szik az orosz kormány még mindig kevesli a 
szibériai foglyok szamát, mert minden modot 
felhasznál az óriás terület benépesítésére. 11a 
nem akad elég bűnös, maga csaja bűnre az 
embereket, mint azt a következő szomorú tör­
ténet is bizonyltja : Krzenicwicebeu, Podolia 
egyik kisebb városában, nehéz viszonyok közt 
élt tgy orvos soktagu családjával. A hatóság­
nak feltűnt, hogy gyakran átmegy a határon 
s ezert kémkedéssel gyanúsították. Hogy pró­
bára tegyék, egy pétervári altisztet szállásol­
tak be hozzája s annak egy lepecsételt hamis 
mozgósítási tervet adtak át azzal a megbízás­
sal, hogy kiuája azt megvételre az orvosnak. 
Az’ altiszt úgy is cselekedett, az orvos időt 
kért a megfontolásra, majd elutazott pénzt sze­
rezni, s a mikor visszatért, száz rubelért meg­
kapta a titokzatos okmányt. Még ugyanezen 
éjjel kozákok törtek be lakájára, elfogták és 
e.hurczolták. Azóta sok idő múlt el és a ma­
gái a hagyott asszony semmit sem hal ott a 
férjéről. — Végre magától a czartől kért egy 
leiségtvlyamodványban férjé sorsáról felvilágosí­
tást. Huszonnégy óra múlva megkapta a lakó- 
tnkus távirati választ :

— Mától fogva tekintse magát özvegy-
asszonynak 1 „ ... c ...

Azóta kivégezték-e férjét, vagy Szibériába 
száműzték, bizonytalan, csak annyi bizonyos, 
hogy a szegény asszony bízvást feltúzheti az 
özvegyi fátyolt.

BELFÖLD.
UJ törvény életbelépése. A mező­

gazdákról és mezőrendörségről szóló 189*. évi 
XII. törvényczikk nov. 1-én lép éleibe.

A valuta rendezése. A valutaren­
dezés czéljából beszerzett arenykéazle'eket el­
lenőrző országos bizottság a pénzl?Sy‘ 
minisztériumban, Széli Kálmán elnöklete alatt, 
ülést tartott. A bizottság tudomásul vet e a 
,alutareudezés czéljából beszerzett aranykész­
letek mennyiségéről előterjesztett kimutatást s 
ezután helyszíni szemle utján maga is kon­
statáld, hogy az állampénztárban ot l-'pccsé- 
telt pénzszekrényben a valutarendezés czétjaira 
109.961,850 koronát s szabad leletben 
13.436,153 koronát őriznek.

Komárom kapituláczioja.
(Történelmi emlék.)

(K. B) Elbukott a magyar szabadság- 
harcz ! Görgey a fősereggel 1849 aug. 13 án 
letette a fegyvert. A többi csapat-vezérek is, 
midőn biztos híreket vettek a világosi gyász­
napról, követték a Görgey példáját s az annyi 
diadallal koszoruzott fegyvereket átadták az 
ellenségnek; a magyar kézben levő várak (Arad, 
Pétervárad, Munkács) se sokáig tartották ma­
gukat, egymás után hódoltak meg az ellenség 
előtt.

Naprdl-napra halványult a magyar nem­
zet reménye. Nem volt többé magyar hadse­
reg, nem volt többé az országnak kormány 
zójá: Görgey hadi fogságba került, Kossuth 
pedig idegenbe bujdosott. Csak egy halvány 
reménysugár csillogott még s derítette föl a 
kétségbeesés éjszakáját: Komárom még mindig 
tartotta magát, Komárom sánczain még min­
dig ott lengett a magyar trikolor 1

Klapka György tábornok, Komárom 
várának bős parancsnoka, midőn már minden 
elveszett, még mindig nem adta föl azon re­
ményt, hogy a magyar szabadság ügye jobbra 
fordulhat.

A védelmére bízott erős várat, melyben 
kipróbált, harczedzett s. reg tanyázott, több­
szöri felszólítás daczára vonakodott átadni az 
ellenségnek. Azt üzente neki, midőn a feladásra 
fölszólította : Jere, vedd el!

Ez pedig kemény dió volt! Komárom 
alatt az osztrák sereg mindig retten ő veresé­
geket szenvedett. A vár védői hol nyílt csa­
tában, hol sánczaik mögül, óriási pusz itást 
okozlak az osztrákok soraiban, kik véres fej­
jel vonultak vissza minden robam, vagy kitö­
rés után. Nem nagy kedvük volt tehát arra, 
hogy Komárom ostromát újból megkísért.-ék.

Komárom bírása nélkül pedig nem érez­
hették nyugodtaknak magukat, mert a magyar 
kezben levő Komárom, honnan Bécs alig két 
napi járó fold, mindig fenyegette a császár- 
várost, me ynek lakossága pedig rokonszenve­
zett a magyar ügygyei, a szabadság ügyével. 
Gyorsított menetben egy kitörés Komáromból 
Becs felé: meg mindig megforditha|(ta volna a 
hadi szerencse koczkájat.

Klapka tábornok Komárom falai közölt,

hol nem lehetett biztos tudomása a felől, bogi 
— a komáromit kivéve — minden magyar 
hadsereg feloszlott, kedvező fordulatra számí­
tott s Komárom szűz falairól fügét mutatott 
Haynau táborának. 1849 szeptember a\an 
végéig daczolt az ostrom-zárral. Midőn azon­
ban meggyőződött a felöl, hogy segítségre többé 
nem számíthat, a várőrség pedig csekély arra, 
hogy a túlnyomó ellenség felett, melylyel szem­
ben most már csupán a komáromi várőrség 
állott, diadalt vivhtison ki: fájó szív­
vel elhatározta, hogy Komáromot, a magyai 
szabadság utolsó védbástváját, feladja.

Azonban Klapka nem úgy járt el, mint 
Görgey, ki minden feltétel nélkül rakta le a 
fegyvert s kitette hadseregének tagjait a bosz- 
szuszomjas ellenség dühének (ez volt pőrgey- 
nek a legnagyobb vétke, mert annyit legalább 
ő is kivihetett volna, hogy a szabadságharcz 
szereplői amnesztiát nyerjenek), hanem tisz­
tességes feltételeket kötött Haynauval, a csá­
szári hadak fővezérével, mely feltételek bizto- 
feltolták Komárom hősi védőit a további üldöz­
tetések ellen. (Igaz ugyan, hogy e feltételek 
osztrák részről nem tartattak be. mert az 
osztrák vértörvényszék azon jézsuita elvet kö­
vette, hogy a lázadóknak adott szó nem kö­
telez s bizony Komárom védői közül is szá- 
in osan voltak üldöztetéseknek kitéve. Errő 
a zonban Klapka nem tehetett, hiszen ő mint 
lovaglás katona, fel sem tételezte azt, hogy 
más katonában hiányozhatika lovagiasság érzete!)

E feltételeket 1849 szeptember hó 27-én 
a harkály! pusztán Írásba foglalták s aláír­
ták úgy a magyar, mint az osztrák hadsereg 
vezetői. A men-leveleket, valamint a szerző­
dési feltételeket kőnyomain másolatban ki­
osztották a komáromi vár összes védői közt. 
Ma már nagyon ritka példány az ilyen kőtiyo- 
matu másolat.

Említettük, hogy midőn K o v á t s Jó­
zsef képviselő ur a múlt hónapban H.-Doro- 
gon beszámoló beszédét megtartotta, Szí 1 a- 
g y i János h.-dorogi lakos, 1848/49-iki hon­
véd-őrmester, Komárom egyik védője, a ré­
szére kiállított kőnyomata okirat másolatát 
oda ajándékozta a szeretett képviselő urnák, 
ki viszont nekünk megengedte, hogy ezen tör­
téneti értékű okiratot, illetve a hadviselő fe­
lek között kötött szerződést, olvasóinkkal meg­
ismertethessük.

Az okirat teljes szövege a következő :
Komárom várának megadása a kővetkező feite- 

telek mellett:

egyenlítésére 500,000 frt fizettetik osztrák 
bankjegyekben.

5., " Komáromban lévő elnyonr rodott és 
be’eg harczosok jövője biztosittatirc.

6., Ingó és ingatlan vagyonát mindenki
megtartja. .

7., Hogy hol és mikor s mi módon lé­
teinek le a" fegyverek, később fog megha- 
tároztatni.

8., Az ellenségeskedések ezennel mind a 
két részről beszüntettetnek.

9., A vár hadi szokás s mindakét rész­
ről! ra'ifikáczió után adatik.

Harkály! pusztán, 1849, szept. 27-én.
Takács százados, Janics János
GáspaUcs százados, Szabó Zsigmond,
Mednyán-zky alezredes, Karácsonyi József, 
Rátkay, Aserman Fer-mcz vár-
Gróf Zichy alezredes, parancsnok,
Potogaj, Klapka György vár-
Haynau táborszernagy, hadsereg parancsnok. 
Gróf Esterházy Pál,

íme, igy gondoskodottt Klapka vitéz ka­
tonáiról, mig Görgey, föltétel nélkül adván 
meg magát, akasztófára juttatta a hadsereg 
legkiválóbb hőseit s üldözéseknek tette ki mind­
azokat, kik táb traban voltak, mig maga kegy­
dijat fogadott el azoktól, kik hazáját le­
tiporták !

1., A várőrség fegyver nélkül szabadon 
bocsáttatik, a tisztek kardjaikat megtarthat­
ják ; altisztek, kik ezelőtt a cs. kir. hadsereg­
ben szolgáltak, külföldre szállító levelet nyer­
nek, kik ilyent nem kívánnak, szabadon haza 
bocsáttatnak, kivéve azokat, kik magokat ön­
ként jelentenék. A honvéd-liszteknek, t: i: 
azoknak, kik az előtt nem szolgállak, szabad 
tartózkodás engedtetik a hazában. A cs. kir. 
ezredbeli legénység közbocsánatot nyerve, mind­
azon egyénekkel együtt, a kik időközben 
tiszti állásra léptek, szabadon bocsáttatnak s 
később törvényes üldözés elől valamennyien 
felmentetnek.

2., Külföldre szóló úti levelet mind­
azok, kik azt 30 nap alatt kérik, megkapják.

3., A tiszteknek egy havi dij, a legény­
ségnek 10 nipi 1 sold adatik oszlrák bank­
jegyekben.

4., A várőrségnek kincstár-u'alványok- 
nak kiadása által előidézett kötelezettségei ki-

KÜLFÖLD
A megfenyegetett osztrák belügy­

miniszter. Bacquehem márki osztrák belügy­
miniszter a reichsrath megnyitásának napján 
tudvalevőleg pártját fogta a bécsi rendőrség- 
nek, a melyet Pernersdorfe*1 kíméletlenül meg­
támadott. A miniszter még aznap névtelen fe­
nyegető levelet kapott, amelyben azzal fenye­
getik, hogy bombával fogják a levegőbe röpí­
teni. A miniszter átadta a levelet a rendőrség­
nek, de ennek még nem sikerült a levél Íróját 
megkeriteni.

A japán-kínai háború. A Reutvr- 
ügynökségnek jelentik Shanghaiból mai kelet­
tel : Hir szerint a kinal hajóhad tegnap elin­
dult Vai-Hai-Vaibó', hogy megtámadja a ja­
pán hajókat, a melyek a délnyugati h gyfo; 
körül czirkálnak, valamint a japánok szállít ) 
hajóit. Kínai hivatalos forrásból azt jelentik, 
hogy V-Csunál csata volt. A japánok, a kik­
nek veszteségét háromezer halottra és sebe­
sültre beosülik, állítólag visszavonultak Ping- 
Yang felé. A kínaiak körülbelül négyezer em­
bert vesztettek. London, okt. 24. A Reuter- 
ügynökségnek jelentik Yokohamából mai ke­
lettel : Ideérkezett jelentések szerint tegnap 
Port Arthurnál ütközet volt a kínai és a ja 
pán hadsereg közt, amely nemrég indult M 
Hirosimából ismeretlen rendeltetéssel —Sa­
kata, Yamaga'a és Alkalmi kerületekben nagy 
földrengés volt, amely sok kárt okozott. 
Több emberélet is áldozatul esett a földren 
gésnek.

Babér-tépés.
A »Dt-breczeni Ellenőr« tegnapi vezér- 

czikke olyan izü, mint a boldogult Bach-kor- 
szakban magyar nyelven megjelent némely 
«józan felfogású« politikai czikkek vo.tak.

Akkor még csak értettük a dolgot, de 
hogy manapság miféla nadragulyától jöhet va­
laki olyan szörnyű txtasisba, ha Kossuth-ku - 
túszról, független Magyarországról s több efféle

latokat és szabályokat, akkor meg kell moz­
dulnia az illető testületeknek és egyéneknek, 
a kik a nemzetet figye meztetni vannak hivat­
va a szokás helytelenségére és egyúttal kö­
telességük megjelölni azon irányt és elveket, a 
mely irányban és a mely elvek szerint a nyelv­
szokásnak alakulnia kell.

A mikor a magyar politikai élet feltá­
madásával a magyar nyelv is visszanyerte 
jogát, nagy garral indult meg a szóképzés s 
bizony igen gyakran a belyteleu és rossz szó­
képzés. A lelke-edés némi lecsilapulta után a 
nyelvtudósok azonnal sorompóba állották s 
megindították a harczot az uj szók ellen s 
folytatták, -- oly nagy garral, hogy 
Lieg ma is hemzseg minden mv gyár ba-zéd, 
minden magyar könyv az idegen szók árada­
tától, sót egyes Íróink igazán szinte hajhi.sz- 
szák az idegen szókat.

Ped g eltekintve minden magyar és nem­
zeti szellemtől, az idegen szók düczögőssó és 
pongyolává teszik a nyelvet; a sok izmusztól 
pedig szmte csömört kap az ember.

Két okot hoz fel a magyar irodalom az 
idegun szók használatának a helyességére , 
az egyik, hogy jobb a jó idegen szó, mint a 
1 ossz magyar, a másik, hogy a magyar szó­
kincsnek az idecen szókincscsel való keresz­
tezése nem hogy káros, hanem m g előnyös 
is a magyar nyelvre. Nozzük ez okokat kö 
zelebbről.

Az uj szók képzése alkalmával nyelvtu­
dósaink kimondották ugyan, hogy ezen szók 
iosszak, nem igyekeztek azonban ők, a hiva­
tottak, a hivatalnok nyomába lépni és hülye 
sün képzett szókat alkotni.

Megelégedtek az uj elméletek tagadásával 
és kát huziaUiSB vai s nt-m teljesítettek köteles 
ségüket, hanem bozzáfolyamodtak a legkényel­
mesebb módhoz, használták és használják az 
idegen szokat még ott is, a hot arra semmi

szükség nincsen, mert teljesen jó magyar szók 
ádanak rendelkezésünkre

A nagyközönség pedig a múltból felma­
radt latinos és németes kifejezéseket annyira 
megszokta, hogy ma már szinte öntudatlanul 
használja lép'en-nyomon minden ok és szük­
ség nélkül, megszokásból csupán.

A köznép nyelve szintén tele van idegen 
szókból táko.t szókkal, részint a németnyelvű 
katonai élet, részint pedig a nagyközönséggel 
való érintkezés folytán.

És nemcsak ilyen haszontalan szókkal, 
hanem még németes mondatszerkezetlel is, 
a mi a nemzeti nyelvre már nagy vesze­
delem.

Az ok, mint emlitém. az irodalmi emberek­
nél megrögzött maiadiság, a nagy közönségnél 
tudatlanság és megiz kás. ^Liberalizmus, vagy 
musz, miőrt és menyiben jobb z a szabnd- 
elvüségnel ? Nagyon szerények a tehetségeim 
* lehet, hogy ezért} de én a szabadelvüség fo­
galmában a liberalizmus fogalmát teljesen ki­
fejezve tudom. Miéit halljuk hát a liberalizmust 
fői y t on föl y t a közhassnálaban a szabadelvü­
ség helyett? Keresve sem tudok más okot er­
re találni, mint a magyar átkos és már annyi 
veszélyt hozott közönyéi és nembánomságát.

Ko/.mopolitizmus — világpolgárisság; a fogal­
mat a magyar szó ismét teljesen kifejezi, a szó­
képzés merev szabályaihoz azonban némi szó 
fér, tehat használjuk az idegen szót! De kér­
dem, mélytk szó jobb, az-e, a melynek töve, 
képzője nem magyar, a magyar nyelvtanban 
és nyelvben sehol nem található fel, mint az 
a magyar szó, a m.ly magyar tövü s képzésé 
is csak valamicskét rossz? Jobb lenne az ide­
gen, tehát magyar nyelvtanilag egészen ros-zul 
képzett szó, mint a magyar eredetű, de csuk 
némileg rossz képzésű szó? A ki erre idegen­
né felel, az lehet igen okos ember, de nem 
magyar szellemű.

Menjünk tovább. Konditoraj ezukrázda, 
ezukrászat. Hát bizony ezukrás-at, ezukrázda 
mm jó magyár szók, de nézetem szerint min­
dig jobbak a kond torájnál. Czukrászatban csak 
az-at ktpző a helytelen, tehát csak részben 
rossz, mig kond itoráj egészen rossz. A ezuk- 
rász tjobb a czukrászdánál; különös mégis, 
hogy a nagy közönség a ezukrázdát általáno­
sabban használja. Szívesen meghajlom azon 
érv előtt, hogy a szókeresztezés a nyelvkincs­
nek hasznára van; keresztezés azonban a ter­
mészet törvényei szerint csak ott lehetséges, 
a hol az egymást keresztező feek egyaránt erő­
sek; ha az egyik fél gyengébb, akkor tz felol­
vad, elkorcsosul a másiknak a fajában. Az an­
gol nyelv két-három nyelv vegyülékéböl, ke­
resztezéséből ered s a maga a nemében egyatlen; 
a mi nyeli ünkben rengeteg az idegun törzsű 
tzó, c akhogy ezek nem egy egészséges keresz­
tezés, hanem eg szerű átvétel, vagy majomi 
utánzás eredményei. Semmi kedvem arra, hogy 
nemzetem nyelve beleolvadjon a német, frat - 
czia, latin és szláv nyelvekbe. S hogy mennyire 
nem bírtuk keresztezni, elég rá egy-két példa. 
A íranczia malheurt egyszerűen átveszszük 
malőrnek; a német Zuspeiset csuspájznak; a 
latin czivLt czivisznek; a szláv obiak ot ablak- 
nek; az angol outsider-t ucsidernek stb. Hol 
van itt keresztezés? Nincs: majomi utánzás és 
szolgai átvélel az egész.

De mint minden e világon, úgy a nyelv és 
ebből a nyelvtan is fejlődésnek, változásnak 
van kitéve; jaj annak a személynek és intéz 
ménynek, a ki és a mely a fejlődés szabályai 
elől mereven elzárkózik, elsöpri őket az egész 
séges korszellem, elmaradnak, eltűnnek s el 
vesznek önmaguk által és önmagukban.

Nem ériem tehát a nyelvtannak hadviselését 
a fejődés töt vényéi ellen; ném értem ez ósdi 
maradiságut] a ni“ly á régi formákhoz rages 
kodik s irtózik minden újítástól; nem értem a

tudományt, mely mindenütt újat és újat alkot, 
ledöntve a mull szabályéit, elveit és alapigaz­
ságait s ezek romjain, ezekkel ellenkezésben 
uj törvényeket alkot s csak ..éppen a nyelvet 
ve-zi körül a nyelvtannak már gyengülő kí­
nai falával. Gyengülő e kinai.fal, mert a nyelv, 
a közönség helyes érzéke rést ütött raj’a. C-ak 
évtizedekkel ezzelőtt is átkozott volt az, a ki 
a pinezért pinezérnek szólította s nem kellner- 
nek; ostoba, a ki ezukrázdát stb. stb. mondott.

Ki ösmeri a kenyér és tenyér eredetét ? Sen­
ki. De minden valószínűség szerint való az, 
hogy e két szó ellen is ti takoztak volna az 
akkori tudósok, ha leitek volna.

Nem vagyok feltétlenül hive a rosszul kép­
zett magyar szóknak, mégis inkább ezeket fo­
gadom el, melyek e=ak képzésükben, tehát 
csak részben rosszak, mint az idegen szokat, 
melyek nyelvtanilag rosszak tövükben és kép­
zésükben, tehát egészen. Két rossz közül a ki­
sebbik; és a rosszul képzett magyar szóknak 
megvan még az az előnyük is, hogy inkább 
bozzásimu hatnak a nemzet testéhez, mint az. 
idegenek.

A magyer tudós-társaság igazán bámula os 
kö/.önynyel viselkedik a nemzeti nyelvvel szem­
ben; egyszerűen nem törőd;k vele. Tö'ődjé* 
tehát a társadalom ! Ne higyje senki, hogy az. 
idegen szók használata ál'al műveltebbé, tu- 
dósabbá le‘z, vagy ilyenebbnek látszik, hanem 
fontolja meg, hogy ez által csak rontja mag\ar 
nyelvünket. A kinek ped g meggyőződése, hogy 
az ideg n szó jobb, mint a részben rós z ma^ 
gyár sző, ám használja az idegen szókat., de 
méltán követe hetjük mindenkitől, a ki magyar 
hogy saját nemzeti nyelvét főbbre 
csülje, mint beteges hiúságát és fedő * 1
viszketegét. (S,K.)
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udvarképtelen ideákról 
értjük.

Tudtunkkal s »11 
sokat sirt a Kossuth 
szobrára is hazafias bj 
arra a szoborra is. a me 
elibe van szánva?! VI 
de helyesli a gyűjtést, 
egyeztetni tiszted lapt] 
gyelet-sértő vezerczikk 
kezdő szavai ezek : 
vége a Kossuth-legendj

Ebben a mely 
van tépve a magyar 
Inkáról minden babér 
tünteti fel Kossuthot, 
követett el; nagy tét'ej 
eltagadni nem tud vág 
hogy megtette: igaz, 
megelőz.ték s 6 tulzaj 
akadály volt.

tehát csupa vádij 
körülményeknek kegy« 
osak a »tribuná«-ból, 
volna kiollózva !

És a Kossutlí-szol 
czánkint Debreczenbeií

Jól kiválasztott el 
az adakozásra való bu|

Sajátságos, hogy 
egyes, különben r ej tel 
politikai duzzadó éri 
közönség előtt kiölj 
leget. Az ilyen tűiére! 
dén elbánnak egy Koj 
Ferenczczel, mint egv 
lapjával. Például a »J 
mily mesterileg vágja 
varázszsal borították. ! 
telni nem engedték KJ 
élt s Igy tendenc'.iózí 
hivő gyermeteg kepze] 
túsz; nagy kárára a 
ben való fölismerésé 
magyarnép élő nagy 
megható a következői 
megeresztett bombasz.j 
nye 1849, a dinasztiát! 
reczeni törvényhozási} 
szagot vérbe fula-ztá!«

Nem a Haynau 
tetszett ezt kiböngész 
Kossuth in effi-'ie feft 
nem : hát tessék még 
kicsoda fulasztotta 
Kossuth Lajos ?

Ugyan fe üln-1 
emlegetett történelmi 
tokból merítene.

Mi a megalkuvó] 
fekláll, a „tömeggel“ 
— ,,merészen“ szemls 
kérkedő megnyhaik > 
nélkül, mert még ko 
aág, s ne tessek figy 
Kossutb-kultu-z igenl 
suth oltárkép a magi 
ban s templomi bőül 
nem illik !

Határi]
Találkozó szerdái

egyet ölet Otthonában.
Színházi eltíadáj

Okt. 28. Az ipi 
társas vacsorája, a K<

Nov 3 A kéréstj 
.a Margit-fürdő dísztér 

Nov 3 Kaszás 
láncz.termében.

Nov. 5 Debrec.z 
bizottságának havi ült 

Nov. 10. Nagy 
git-fürdő taneztermúbe 

Nov 17 A Cső

Ujtíc

* Színház
„Benoito n-c s 
le tegnap közepes 
ran elmondhatjuk, 
volna meg. mint anj 
nap este. Az egyes 
rémit ően lassan 
amit egvátalán néni 
ni k ügyes rendezői 
lassúságához járult 
h gy néhányan ép] 
Pedig nincs valami 
>é:re, mmt az, mik) 
idege* reszketéssel 
nak mélyéből várva 
előadásról szorosaid 
A r d a i Idát (Márt] 
noiton) kell tnegeii 
elsőrendű ibakitást1 
dig igen jól jelleme) 
gondolkozás rnatrul 
ideája ma'ráczaibf) 
mest az egyszer ne 
Nem kellett neki 
A hd°g, számitó üí 
nek a kétszerkettő 
neki. Csemi Bi 
szerzéssel foglalkoz 
nyünk szerint még 
mint aramé Oerni 
házas-ág rözsakapu 
szik, hogy maga ju
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fr! fizettetik osztrák

I ni elnyorrrrodott és 
ztosittaiik.

|i vagyonát mindenki

■ kor 9 mi módon lé- 
ké-őbb fog megha-

dések ezennel mind a 
oek.

ás s mindakét rész­
dalik.

1*49, szept. 27-én.
[ - János
szabó Zsigmond, 

(Karácsonyi József, 
serman Ferencz vár- 

parancsnok, 
llapka György vár- 
hadsereg parancsnok.

lot't Klapka vitéz ka- 
föltotel nélkül adván 

H juttatta a hadsereg 
tízeseknek tette ki mind­

tik. míg maga kegy- 
I- ó . kik hazáját le-

FÖLD
lett osztrák belügy­
im marki osztrák belügy- 

megnyitásának napján 
a a bécsi rendfrség- 

li >ríe" kíméletlenül nieg- 
pnég aznap névtelen fe- 

amelvben azzal fenye- 
agják a levegőbe röpi- 

a levelet a rendőrség- 
sikerült a levél Íróját

habom. A Reutcr- 
;han: fiaiból mai kelet - 
i hajóhad tegnap elin- 
gy megtámadja a ja- 
a délnyugati h gyfo< 

mt a japánok szállít » 
forrástól azt jelentik, 
olt. A japánok, a kik- 
ezer halottra és sebe- 
7 visszavonultak Ping- 

riilbe ü négyezer em- 
. okt 24. A Reuter- 
V ikofiatnaból mai ke- 
niések szerint tegnap 
t volt a kinai és a ja- 
lely nemrég indult oi 
m rendeltetéssel —Sa- 

■ mi kerületekben nagy 
r sok kárt okozol'. 
:alul esett, a fóldren

v-tépés.
í : enőr« 'egnapi vezér- 
t a boldogult liach-kor- 
iven megjelent néne'v 
kai czikkek vo tak.

< érleltük a dolgot, de 
|a nadragulyától jöhet va- 

asi-bi, ha Kossuth-kul - 
Ivaror-zrgról s több efféle

műt' újat és újat alkot, 
yeit, elveit és alapigaz- 
ezekkel ellenkezőiben 
csak éppen a nyelvet 

nak már gyengülő ki- 
ki nai.fal, mert a nyelv, 

ke rést ütött raj'a. C-ak 
; átkozott volt az, a ki 
szólította s nem kellner- 
rázdát sib. stb. mondott, 
és tenyér eredetét ? Sen- 
inüség szerint való az, 
IS ti takoztak volna az 
tek volna.
nül hive a rosszul kép- 
■nég s inkább ezeket lo­
ok képzésükben, lehat 
mint az idegen szokat, 

sszak tövükben és kép- 
-n. Két rossz közül a ki- 
épzett magyar szóknak 
lényük is, hogy inkább 
• nzet testéhez, mint az.

saság igazán bámula'os 
a nemzeti nyelvvel szem- 
tőröd: k vele. Tö’ődjék 

ke h gyje senk», hogy az 
a ál aí műveltebbé, tu- 
enebbnek látszik, hanem 
áltál csak rontja magyar 
p-1 g meggyőződése, hogy 
int a részben ros z ma - 
a az idegen szókat; de 
u üdénkből, a ki magyar 

nyelvét többre be­
li in ágát és feltűnési

(S. K.)
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udvarképtelen ideákról hall, azt már nem 
értjük.

Judtunkkal a »Díbreczeni Edenőr« is 
sokat sirt a Kossuth elvesztése felett, sőt a 
szobrára is hazafias buzgalommal gyújt, még 
arra a szoborra is, a mely a 49-es nagytemplom 
elibe van szánva ? ! Vagy ha már nem gyűjt, 
de helyesli a gyűjtést. Hogyan lehet ezt össze­
egyeztetni tisztelt laptársunknak tegnapi ke­
gyelet-sértő vezérczikkével, melynek nagyhangú 
kezdő szavai ezek: »Kossuth Lajos halálával 
vége a Kossuth-legendának!

Ebben a mély bölcseségü czikkben le 
van tépve a magyar nemzet szentjének hom­
lokáról minden babér, mert a czikkiró ugv 
tünteti fel Kossuthot, mint a ki óriást hibákat 
követett el; nagy tet'eirő! pedig, melyeket már 
eltagadni nem tud vagy nem mer, úgy beszél, 
hogy megtette: igaz, de mások minden téren 
megelőzték s ő túlzásba hajtásaival inkább 
akadály volt.

Tehát csupa vádirat az egész, némi men'ö 
körülményeknek kegyes felemiitéséveí. Mintha 
osak a »Tribuná«-ból, vagy a >Vaterland«-ból 
volna kiollózva !

És a Kossuth-szoborra most gyűjtenek ut- 
czánkint Debreczenben!

Jól kiválasztott és tapintatos eszköze ez 
az adakozásra való buzdításnak? nemde ?

Sajátságos, hogy koronkint fel-feltünnek 
egyes, különben rejtekben élő nagyságok, a kik 
politikai duzzadó érettségükből néha a nagy 
közönség előtt kiöntenek egy kis feles­
leget. Az ilyen túlérett nagyságok oly könnye­
dén elbánnák egy Kossuthtal vagy II. Rákóczi 
Ferenczczel, mint egy akrobata valami gyerek- 
lapdával. Például a »D. E.< tegnapi cz.ikkirója 
mily mesterileg vágja ki: »Pártérdek részint 
varázszsai borították, részint abból k ivetkőz- 
tetni nem engedték Kossuth Lajos alakját, mig 
élt s így tendenciózusan növesztetett a nép 
hivő gyermeteg képzelődésében a Kossuth-kul- 
tusz; nagy kárára a történelmi igazság idejé­
ben ’ való" fölismerésének s Magyarország s a 
magyarnép élő nagy érdekeinek !« Avagy mily 
megható a következő csszeránczolt hom’okkal 
megeresztett bombaszt: »De legsajátosabb té­
nye 1849, a dinasztiát trónjától megfosztó deb- 
reczeni törvényhozási tény, melylyei Magyaror­
szágot vérbe fulasztá!«

Nem a Haynau féle hadbíróság ítéletéből 
tetszett ezt kiböngészni, a melynek az alapján 
Kossuth in effigie felakasztaiott ? Ha pedig 
nem : hát tessék még egyszer megmondani, 
kicsoda fulasztotta vérbe Magyarországot ? 
Kossuth Lajos ?

Ugyan felülne az a czikkben többször 
emlegetett történelmi ..ítészét“, ha az ilyen ada­
tokból merítene.

Mi a megalkuvó hazafiságnak ezt az af- 
feklált, a „tömeggel“ — mint mondani szokás 
— „merészen“ szembemenő, hyperioyalitással 
kérkedő megnyilatkozását nem hagyhattuk szó 
nélkül, mert még kormánypárti újságtól is tul- 
ság, s ne tessék figyelmen kívül hagyni, hogy 
Kossuth-kultusz igenis volt, van és lesz ; Kos­
suth oltárkép a magyar hazafiság templomá­
ban s templomi botrányt elkövetni legalább is 
nem illik ! S n J n.

Határidő-naptár.
Találkozó szerdán és szombaton d. u. a Gönczy- 

egyei illet Otthonában.
Színházi előadások kezdete este 7 órakor. 
Okt. 28. Az iparos ifjúság önképző egyletének 

társas vacsorája, a Korona vendéglő nagy termében.
Nov 3. A kereskedő ifjak dalkörének dalestélye 

a Margit-fürdő dísztermében.
Nov 3. Kaszás Gábor próba-bálja a Korona 

táncztermében.
Nov. 5. Debreczen sz. kir. város közigazgatási 

bizottságának havi ülése.
Nov. 10. Nagy József társas-tánczestélye a Mnr- 

git-fürdö táncztermében.
Nov. 17. A Csokonai-kör felolvasó estélye.

Újdonságok*
* Színház. Sardou vigjátékának a 

„B e n o i t o n-c s a 1 á d“-nak előadása folyt
le tegnap közepes ház alőtt. A darab, —- bát­
ran elmondhatjuk, — jobb előadást érdemelt 
volna meg. mint aminőt lefolyni láttunk teg­
nap este. Az egyes fölvonások rendezését Is, 
rémitően lassan eszközölte P é c h y, — 
amit egyátalán nem ériünk, ösmervén Péchy- 
nt k ügyes rendezői képesség» t. A rendezés 
lassúságához járult az a fatális körülmény, 
h gy néhányan éppen nem tudták szerepőket. 
Pedig nincs valami kínosabb dolog a közön­
ségre, mint az, mikor latja, hogy a szereplő 
idege* reszketőssel pis'og a su ó'yuk felé, an­
nak mó'yéből várvan a fölszabadító igét. Az 
előadásról szorosabban szólva, első sorban 
A r d a i Idát (Márta) és Sándor Emilt (Be- 
noiton) kell megea litenünk. Ardai Ida most is 
elsőrendű alakítást nyújtott, Sándor Emil pe­
dig igen jól jellemezte a gazdag, de közönséges 
gondolkozás raatrác/.gyárost, akinek minden 
ideája matráczaiban öszpontosul. Péchy 
mest az egyszer neki való szerephez jutott. 
Nem kellett neki melegséget öntenie játékába. 
A h'd°g, számitó üzletember jellemzése, aki­
nek a kétszerkeltő a miatyánkja jól s került 
neki. C s e r n i Berta (Klotild) egy házasság- 
sz érzéssel foglalkozó özvegyet játszott. Vélemé­
nyünk szerint még az olyan fiatal özvegy, 
mint aminő Oerni volt. nem másokat vezet a 
házasság rózsakapuján be, hanem azon igyek­
szik, hogy maga jusson oda minél hamarabb.

Cserni nagyon is fiatal özvegyet alakított. Más­
különben játéka ellen nincs kifogásunk csupán 
szerepét tanulhatta volna meg egy kissé job­
ban. Locsarekné (Adolphine) a vén le­
ány szerepében kiváló komikumát teljesen 
föltüntette. Öt látni a színpadon és nevetésre 
fakadni, ez a kettő együtt jár. P e t h e s 
(Didier) érzéssel beszé:t, dé ö is sokat várt a 
súgótól. T a p o 1 c z a i (Champrose) és tíács 
Károly (Formíchel) kidomborítottak a szere­
pet, mely nekik jutott. B a j n ó c z y Valéri­
áról kell még megemlékeznünk. Bajnóczyaz 
olyan szerepben, mint aminőt tegnap alakí­
tott, úgy látszik, elemében van. Játékába 
tud kedvességet, bájt önteni. Theodule t, a tin 
de siécie gyermekét, igen sok ügyességgel, tem- 
peramentummel játszotta meg. Ez neki mind­
össze a 4-ik föllépése a debr. színpad deszkáin, a 
közönség már ezen pár föllépése után is megked­
velte. Egy kis 12 éves leánykát, a kis H n v i 
Rózsikat, láttunk tegnap színpadunkon, F n 
fan, Benoiton legkisebb fiának szerepében amit 
annyi elevenséggel} kedveséggel játszott meg, 
hogy a közönség többször kitapsolta. Játszot­
tak még Kiss Irén (Jeanette), Bogyó Ilonka 
(Camille) és Rózsahegyi (K'ephen) stb.

M I az „0 t t h o n“ harmadszor nagy pá­
ratlan bérletben. (Simonyi József)

* A jótékony riporterek. A II. 
kér. rendőrkapitányság helyiségében három 
riporter áll, mindenik más-más lapot képvi­
selvén. Rezignáltat! tekintenek egymásra. 
Hogyne, mikor nincs egy csipetnyi újdonság 
sem. Hogy menjenek így, üres kézzel a szer­
kesztő elé. Egyszer nyílik az ajtó, s a ren­
dőr egy gubás atyafit ta-zit be az ajtón. Ah! 
hangzik kórusban, tehát mégis lesz újdonság­
nak való, talán gyilkosság, verekedés, stb ?
Az elkeseredett riporteri arezok mosolyra 
nyílnak szét ezekre a gondolatokra. Czeruza, 
papír készen áll. A kapitánynak elmondja 
aztan a rendőr, hogy az atyafi ráhajtott sze­
kerével a piaczon a fasorra, az pedig bünte­
tés alá esik.

— Két forintot fizet kend — mondja a 
kapitány.

— Nincs nekem pénzem, rostálom 
aláson.

— Akkor ül 12 órát.
A három riporter összenéz s az egyik 

megszólal :
— Kapitány ur, mi kifizetjük ezen sze 

gény ember büntetés pénzét.
—- Kérem, tessék, szólt a jókedvében 

alált kapitánv.
Három riporteri kéz mélyed! egyszerre 

a zsebekbe. De óh falum, csakhamar beállt a 
tragikum.

Pénz ugyanis, nem volt. Az egyknek 
összes vagyona egy susztertallér voll, amit 
véletlenül nem költött el, a másik kettő 
pedig teljesen üres zsebekben marko- 
.aszott.

Végre az egyik megszólal :
— Kapitány ur, írja föl nekünk azt a 

két forintot, majd kifizetjük elsejen.
A hatás bámulatos volt ezen szavakra, 

amennyiben a kapitány igy szólt:
— Alásszolgája.
— Volt Szerencs-nk.
Így ment fucscsba a három riporter jó 

tékonysága.
* Népesedés. E hó 14—20-ig váro­

sunkban született elve 17 törvényes fiú, 12 
törvényes leány. Törvénytelen pt-dig 2 fiú és 
5 leány, összesen 36 gyermek. Meghalt ugyan­
ezen idő alait 32 egyén, a szaporulat tehát 4

* Difteritisz Szabolosmegyében 
Szabolcsvármegye több községében járvány jel­
leget öltött a difteritisz. A leghevesebben Sza­
bolcs és Gyulaháza községekben dühöng a kór­
ság, ahol naponkint négy-öt gyerek esik áldo­
zatul. Miklós László alispán távirati utón be­
záratta az oda való iskolákat. A járás főszolga- 
birósaga pedig intézkedett, hogy a gyógyító 
szérumot beszerezzék és a járási körorvosnak 
kísérletezés végett kiadják. A járvány elnyo­
másában maga az ottani társadalom is segéd­
kezet nyújt a hatóságnak, amennyiben dr. Jósa 
András megyei orvos felhívására gyűjtést indí­
tottak s az eg\ begyülő összegen gyógvszéru- 
mot szereznek be, ameiylyel a szegénysorsuak 
gyermekeit fogják gyógykezelni. Az adakozást 
Popper Sámuel túrái földbirtokos kezdte meg 
50 forint1 al.

+ A debreczeni iparos ifjúság
önképző egylete által e hó 2S-an, vasárnap a 
Korona-vendéglő táncztermében tartandó dal 
estély, nagy nemzetközi zónaposta és tánczczal 
egybekötött társas vacsorára a meghívók széi- 
kuldettek. Felkérem mindazokat, kik magukat 
a megjelenésre illetékeseknek tartják s m g 
meghívót nem kaplak volna, hogy az Dánt az 
egylet n.-h tvan u'e/.a 1576 sz. a. helyisegében 
jelentkezni szive, edjenek. Kerem egjuttal a 
vacsorára való előjegyzéseket is eszközölni, 
hogy a terítékek számára nézve a vendéglőssel 
szemben legalább megközelítőleg tájékozva le­
hessek. Debreczen, 1894. oki. 25. Kiss Sán­
dor, a százas bizottság elnöke.

* Rálőtt a feleségére Derec-kén 
Kiss Mihály csősz fo ytonos c/.ivakodasok kö­
zött élt feleségével, Kiss Mibályné szül. Zöld 
Juliánnával, ki végre megsokalta urának rossz 
bánásmódját, elhagyta urát azzal a szándékkal, 
hogs többé nem megy vissza hozzá. Ez év jul. 
hó 23-án, vasárnap d. u. Kiss Mibályné éppen 
urának háza előtt haladt el. midón az reá kia­
bált, hogy »gyere vissza asszony«, és többször 
szólította fel, hogy jöjjön vissza hozzá, nem

fogja többé bántani, de az asszony csak nem 
volt hajlandó vissza menni urához, hanem to­
vább haladt, előre, midőn egy lövés dördült 
el és az asszony lezuhant a főidre, 67 söréttől 
találva, melyek jobb karjába és oldalába fú­
ródtak és a melyeket máig sem lehetett kivenni.
Ezt látva ura, ijedtében magára irányította a 
fegyverét és arczábo lőtt, úgy hogy a puska 
mas k csövében levő golyó a szem n jött ki, 
és elvesztette egyik s--e néi Kiss Mihály szán­
dékos emberöles kísérletéért ma állt a debre­
czeni kir. törvényszék előtt, mely öt a sok 
enyhítő körülmények figyelembe vetelevel 3 évi 
Egyházra ítélte, a 2 havi vizsgalati fogság be­
tudásával. Úgy a vádlott, mint a kir. ügyész 
felebbeztek.

* A postások uniformisban Említettük már.
hogy a mi bőkezű miniszterünk asztalfiókjában érde­
kes meglepetést tartogat a postások számára, melyet 
szép kriszkindliként küld meg nekik ez év végével. 
Buzavirágkék atillába bujtatja őket, csákót nyom a 
fejőkre, kardot köt az oldalukra. Ez lesz a még terv­
ben érlelt kriszkindli. melytől az ujoucz postás arcza 
kiderül, a termete neki peczkesedis. mintha már ott 
csörtetne a sarkában az aranyos pauganét, ott fe­
szülne a mellén az aranyzsinór és ékes paszománt: 
a »vén szolga« pedig megdöbbenéssel gondol az ő leg­
főbb pátrónusának kegyelmességére, mert hisz annak 
a parádénak borsos lesz az ára: 200 forintot kell érte 
kidrukkolni 10 forintos részletekben; kárpótlásul pe­
dig semmi évi átalánynyal nem kecsegteti őket az 5 
jókedvű miniszterük. Hanem azért lesz kriszkindli. 
Hiába! Ilyen ez az élet : a ruha fényes, a gazdája 
ékes. egy szóval czifra nyomorúság.

* Elütötte a talyiga. Szegény Bór 
Mózes sem hittte volna tegnap reggel, mikor 
elindult hazulról ócska vas es réztárgyakkal 
»kereskedni,« — hogy a nap mit rejteget ma­
gában az ő számára. Ha tudta volna, talán el 
sem indult volnahazulról.

Az öreg, 90 esztendős házalót ugyanis 
tegnap este a nagyujuteza szegletén Szűcs 
Mihály hentes ketfogatu talyigája elütötte. Az 
öregnek komolyabb baja nem történt. A rend­
őrség lakására szállította, és a baleset ügyében 
vizsgálatot indított.

* Elzárolt határ Az illet kés ható- 
-ág a B.-Újváros halárához tartozó »nagy- 
bakOcz« es »ujkert» pusztákat az ott járvá­
nyosán kiütött szarvasmarha száj- és köröm­
fájás miatt zár alá helyezte.

* Beöthy Andor halála. Beöthy 
Andor, biharvármegyei nyugalmazott alispán, 
kedden éjjel hosszú és kínos szenvedés után 
elhunyt. A megboldogultban Beöthy László ot­
tani főispán édes apját gyászolja. Beöthy An­
dort 1872-bt-n választották meg a vaimegye 
első ti-ztvise’őjéuek. Az elhunyt csak akkor 
vonult nyugalomba, a mikor fiát Beöthy Lász­
lót főispánná nevez e ki a király. Azóta csön­
des vissza vonul tságban élt birtokán. Halala 
egész Biharvármegyében nagy ré.-zvétet kelt.

*Utczai botrány. Elek Bél er, Baezonyi 
József és Macsinka György napszámosokat 
igen eltölt-ittte a virtus, no meg a jóféle bunda- 
p .Unka, ugyannyira, hogy egymással alapo­
san összeveri k ed tek a főtéren. — Lezárták 
őket

* Hűtlen cseléd. Bárdi Zsuzsánna 
cseléd, ki Weisz Kárulynénal szolgát a N-- 
Várad-ulczán, gazdájától többféle ruhanemű 
ellopása után az ejjel megszökött. A lendörség 
körözi.

DEBRECZENI SZÍNHÁZ.
Okt. 26-án :

Robinson Crouse.
— Színmű. —

Okt. 27 és 28-án :
Klári.

— Operette. —

»'• n, okt 24.

6.30 6.20 6.00
5.70 5.60 5 55
4.50 4.40 4 35
5.50 5.40 5.35
6.00 5.90 5.80
6.60 6.50 6.45
6.00 5 50

32.00
18.00
18.00
5.00

10.00
. ram . 1.80
47.— 50.—
50- 52.-

* Időjárás. Írország körül mély depres­
szió fejlődött, mely a britt és franczia pan vi­
déken viharos és esős időt okoz. Ugyanott a 
barométer tegnap óta rohamosan sülvedt, igy 
Rochepointben 22, tielmule'ben 19 mm.-el. Egy 
másii minimum található északi Oroszország­
ban. E két minimum közölt keskeny és boszu- 
kás alakban húzódik a magos nyomású terü­
let Sziczihától a német tengerpartig. — A hő 
tnérsékle. Közép-Európában ánaianosan sülyedt.

Kisebb esőzés volt Oroszországban és 
Ausztriában. Del- Európában az időjárásnak szá­
raz jellege tan.

Hazánkban délről nyugatra forduló élénk 
szelekkel borús és enyhe idő várható esővel.

K ülönfélék.
A legöregebb spanyol újságíró.

Madridból Írjak : Don Ménnél Maria de Santa 
Ana, a legöregebb «panyol újságíró a napokban 
balt meg Madridban. Sania Ami, aki 1848-ban 
alapította a Correspnndenczia Autografiát, rend­
kívül tevékeny életet élt, munkáival milliókat 
szerze t s a spanyol újságírók legszerrtetre- 
inebóbb tagja lett. Kezdetben szerény kis szo­
bában készítette litografált újságját, a melynek 
egy szentélyben szerkesztője, riportere és nyom­
tatója volt Lapja, a melyet az egész spanyol 
nép megkedveli, ma is a legnépszerűbb újság. 
Kévés ember aratta fáradozásának gyümölcseit 
olyan mértekben, n in' Santa Ana, aki orsz. 
kspvise ö, szenátor és kasztiliai grand vöd, s 
akit az egé-z nemzet részvéte kisért sírjába.

Jótól kérdezte. A párizsi olasz nagy­
követség legutolsó balján történt, hogy az an­
gol nagykövetnek feltűnt egy kövér hölgy, a 
kit nem ismert.

— Ki az a kövér disznó? — kérdezte a mel­
lette ülő fiatal embertől.

— Az a kövér d^zno mylord a svéd nagy­
követ felesége és anyja annak a kis ma acz- 
nnk, i kinek szerencséje van excze'leneziáddal 
beszélni! . . .

Szerkesztői üzenet.
* K A urnák. Miskolcz. A vezér-czikk kézi­

ratának utolsó lapja annyira át van huzgálva. hogy csak 
itt-ott olvasható el. Különben, a mennyire kivehettek, 
jobb volt ezt a passzust elhagyni, mert a nagyon erős 
hang ellenkező hatást szül az olvasókban, míg a ve- 
zérczikk mostani formájában is — erélyes és férfias 
hangjánál fogva — bizonyára megteszi a kívánt halast

Debreczeni piacz.
Debr

Heti vásár
1 mm. Búza 
1 mm. Kétszeres 
1 mm. Rozs 
1 mm. Árpa 
1 mm. Zab 
1 mm. Tengeri 
1 mm. Köles 
1 mm. Rizs
1 mm. Borsó szepességi 
1 mm. Lencse ,,
1 mm. Bab fehér 
1 mm. Köles kása 
1 zsák Burgonya —. frl 
100 kiló Szalonna 
100 kiló Háj

Marha-vásár.

(okt. 23.)
Marha. Félhajtatott 2000 db, eladatott 500 

darab.
Irányzat: élénk.

Sertée-TAeÁr.
(okt. 23.)

Sertés. Felhaj látott 3,575 drb, eladatott 
2,600 drb.

Arak: Sovány sertés párja: hat hónapos­
tól egy évesig 19-25 írtig, egy éves egy és fél 
évesig 25—35 frtig. 2 évestől feljebb 35—45 
írtig, öreg sovány 45-60 frtig. Kövér sertés 
kilója 38 -42 kr.

Irányzat: élénk.
Ló-vá*á.r.

(okt 2.3.)
Ló. Felhajtatott 950 drb, eladatott 309 drb
Irányzat: élénk.

N apesámArak.
(Okt. 23.)

A debreczeni napszámárakat követ­
kezőleg jegyezte fel a vásárbiróság. Egy férfi a 
gazda kenyerén 60 kr, saját kenyerén 90 kr. 
egy nő a gazda kenyerén 35 kr, a saját ke­
nyerén 50 kr, egy gyermek a gazda kende­
rén 25 kr, a saját kenyerén 35 kr.

Főszerkesztő : Sstnay Gyula. 
Felelősszerkesxtő és lapkiadó : Kósa Barna 

Fömunkatárs : Dr Bakonyi Samu
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1823.)

Pályázati hirdetmény.
A debreczeni kerületi betegsegélyző 

pénztár igazgatóságának f. é. szept. 14- 
dikén tartóit ülésében hozott határozat 
értelmében, a pénztárnál 1895. év január 
1-jétől üresedésbe jövő két orvosi állás 
betöltésére ezennel pályázat hirdettetik.

Ezen állásokra csak Debreczenben 
települt és itt állandó lakással bíró or­
vosok pályázhatnak.

A pályázó és eselleg megválasztandó 
orvosok kötelesek a kerületi betegse- 
gélyző pénztár biztosított beteg tagjainak 
gyógykezelése alkalmával mindazt telje­
síteni, mit az 1891. XIV. t. ez. és a pénz­
tár alapszabályai rendelnek.

A pénztár megválasztandó orvosai 
ezenkívül a pénztár orvosai és a bizto­
sított tagok közti viszonyt és eljárást 
szabályozó ügyrend határozmányail figye­
lembe venni és azoknak magukat alá­
vetni tartoznak.

A pénztári orvos évi illetménye 800 
forint, mely negyedévi utólagos részie­
tekben fizettetik.

Pályázni óhajtó orvosok kellően fel­
szerelt folyamodványaikat f. évi no­
vember ÍO-éig a pénztár elnökéhez 
annál inkább benyújtani tartoznak, mint­
hogy e határidőn lul beadott kérvények 
figyelembe nem fognak vétetni.

Debreczen, 1894 október 22.
A kerületi betegsegélyző pénztár igaz­

gatósága nevében :

Grümld József, Berger Jenő,
415) titkár. ig. elnök.



XXV!. évfolyíil

Tsflasptitehpsk
agyagárúk

H hnrkoiaü-lui-gyárdk

izernontégetők, mészégetők
teljes tervek, égetö-kemenczék minden- 
v inu szerkezetben, berendezések és
gépezetek, minden a legújabb jónak bizo­

nyult kivitelben.

Hotop Ernő
agyagipar-mérnök

BUDAPEST BERLIN BRÜNN
Külső Yáczi-ot 70. Kurfürstrasse 122. j Olmützergasse 9.

Prosper!usok és felvilágosi'.ások ingyen 
es berniemre.
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II ir elet mén y.
A Hortobágy pusztának a Hortobágy

folyónluli részé 1894 november 1- 
től 1895 január végéig juhok 
legeltetésére téli legelőül ki-
adBö^án juh utam mely a f. évben a 
Hortobágy pusztán legelő-adóval vol 
megróva, valamint amelyek, mint baia- 
nyok legeltek f. év nyarán a Hortobá­
gyon, a téli legelő-bér
darabonkint 8 krban,
minden más juh után p< dig
darabonkint 20 krban
áilapittatik meg. A legelő-bér a városi 
alapítványi pénztárnál fizetendő le, ahon­
nan nyerendő nyugtára az adószámvevő­
ség hajto-czédulál ad. , . . ,

Hajló ezédula nélkül hajtandó junok 
tulajdonosai, valamint azok is kik a 
váltott mennyiségnél többet hajtanának 
legeltetésre, a legeltetési szabályrendelet 
értelmében büntettetnek.

Vidékről hajtandó juhok a horto­
bágyi állatorvos által a Mátán vizsgál­
tatnak meg, addig kül-legelőre nem bo­
csáttatnak. Legelőpénz felvételere csakis 
a városi alapítványi pénztári hivatal van 
feljogosítva.

Téli legelőre hajtandó minden juh 
a mátai biztosnál bejelentendő a hajto- 
ezéduia felmutatása mellett.

Debreczen, 1894. október, 12.
A városi tanács.

Temetka*éss intézet!

DÁN KO MIHÁLY
dúsan berendezett

temetkezési intézete
DEBRECZ EMB EM,

Kossuth-Czegléd-uteza 2155.sz. a a gyógyszertárral szemben
Becses tudomására hozom, miszerint : a nagyérdemű közönség elis­

merő bizalmánál fogva üzletemet fokozatosan oda fejlesztettem, hogy a teme 
kezeshez megkíván tató

0TC2, £'3. ©S CLS33IHL©BXTL"l£.

behúzott, egyszerű és díszes koporsók
halotti kelléket, gyászkocsik, legszebb kiméiben,

a gyászoló felek igényeihez mért
elösmert tisztességes olcsó árért

szolgáltatnak ki. Főtörekvésem leend bármily verseny mellett is a sz.goru
POnt0EltilIalofkm!ndennemü temetések rendezését, helyben, mint vidéken.

előállítását szalag felírással - vagya 
nélkül —Ja kor kiv.“fogV’íámog'aSsát, hogy a szomorodott felek

igényeit továbbra is méltányosan elégíthessem ki. tisztelettel:
Debreczen, 1892. DAKK0 MIHÁLY

(37.)
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\ leojobb és legegészségesebb franczia cigaretta-papír a ""Wl

LE GLORIA
Glorsa-Paiemt minden egyes lap leolehato I **

Joseph Bánion és fiától Perpienan és Pávisban. Kapható minden tőzsde, papirkerestedesben.
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debreczen nyomdája
” .CZ " „„ . ne a ma K .TIR AGOTA-HÁZBAN. (A m. bir. iőpostával szembe»)

o

' (FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HAZBAN 'Am ^Op-sta^ símben)

teljesen -oJon-Ma. -beiendezett
---------------------- "" KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi megliivókat.

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT, 
TAMRENDEKET és ÉTLAPOKAT.

gP Vidéki megrendelések gyorsan és pontesan

'S

Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

gg- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszkazöltetnek. 48S

©
I __J_1

: ízléses kiállítás!

Í Jutányos arak
1-

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

,D E i R E 6 Z E Míí
33

8
MA*«»---- —

közönség szives pártfogásába.

©

ízléses kiállítás! 
jutányos arak!

©ií
I

Hirdetések « DEBRECZEN. ezimü lapban a legjutAayosabb árak mellett eszközöltetnek. 

___ ____ ________ ______ _________  © ©
©

©■

SZÁMLÁKAT, R0VAT0Z0TT IVEKET, NÉVJEGYEKET,

bor- és rum-vignelteket, lal ragaszokat,
MINDENNEMŰ KÖBLEVELEKET és ÁBJEG IZÉ KE KÉT.

r Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

x)—    - -
FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással \

Jutányos árakon,
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan te tjesittetnek.

Előfizetési ár-ih .
helyben, vapy pont»« kflljv. 

&%é*z évre . . 10 frt
Félévre . ^ *
Negyedévre. • • 2 »
8»y lióra . 1‘ *

Egye» síiáia 4 ki*
A lap szellemi részét illető min ■ 
emény a szerkesztőségbe I j

bementve küldendő 1

Előfizethetni helyben
Felegdi K. Lajos kÁnyvkereeKeJj 

és a kiadóhivatalban Főtér llfl 
alatt j

Kossuth!

(K. B.) Holnap 
bujdosásból, Ko.-su I 
hazának, a magyarJ 
hűbb fia. X vándoi 
hatomhoz, melynetJ 
ledte el, hogy h| 
nagy tehetségeit.

Úgy illenék 
mely legjobb fiáinál 
vissza, örömünnei 
ügy illenék, hogy! 
nék őt mindenütt! 
nak; úgy illenék/ 
dosót, kit vissza hű 
kötelesség, mely rl 
örömmel és testv] 
lére. És mégis 
fájdalom és széj 
óhajtanák, hogy 
végig Olaszorszíj 
mért jár az hl 
mért jár az ki 
félnek?’.

Úgy B csbej 
körökben, nagyi 
rencz hazatéréi 
mindjárt lángbj 
szág; azt hisziI 
nek az lesz az| 
országon a ki 
azt hiszik, bőgj 
állni és nem k| 

Kitetszik 
»felelős korm| 
kormánypárti 
rából. Alig lei 
hogy Kossuth! 
egy gyönge iol 
hagyta el a 
csókát oszloga 
pedig egy ál táj 
irat ismeretié 
Arra akarják j 
szélűi, hogy 
dések bolygat!

*) »Elméikéi 
rencz a többi kol 
Megjelent Nagyvif

A MM 
Borii

Színhely 
gáns szalon.

Személy« 
és neje, a gazl 
donság) és sz{ 

A férj ai 
lemmel nézi ak 
alatti silány ul 
meg egy fout.l 
bújva egy pari 

Ugv láts^ 
olvas, de az 
hogy- néha-ném 
arcztól s a jól 
szem türelmet! 
lő férj felé I 

Utoljára 
zást a férj f| 
ölébe » lapot 

— UgyaJ 
dut fedeztél fej 

A hrj hj 
— V agy I 

hogy novellát 
uafc, hát termi 
kívüli szellemi 
szik, — hoj 
verehen.

Ha-ha-htl

Nyomatott a »DEBRECZEN« nyomdájában (Főtér, Csanak-ház) 1828


